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Preface

This book is in your hands because, more than twenty years ago, when Michael first took up
the study of the Chinese language, his textbook introduced the word for “map” in Chapter 6,
while the accompanying measure word wasn’t introduced until Chapter 22. For sixteen

chapters, Michael could say “my map” or “her map” but not “a map.”
p y my map p p

Later, we discovered that his textbook was not the only one giving inadequate attention to
measure words — which is somewhat understandable, because for the new learner of Chinese
there is a huge amount of new material to absorb: the tones, the strokes, the pinyin, the
grammar, the tones, the sentence patterns, the unusual word order, the tones ... Although
many Chinese instructional textbooks don’t give extensive coverage to the usage of measure
words, we feel they are an essential component of the language and must be mastered for a
student to achieve fluency in Chinese. Imagine a visitor to an English-speaking country, a
visitor who says something like: “Hello. I wish to buy two pants, one socks, a milk, and an
eyeglasses.” First, you might be wondering what kind of store sells clothing, milk, and
eyeglasses! But you would also be keenly aware that this visitor is 7o fluent in English. The
absence of the measure words “pair” and “bottle” in the quoted sentence above is a red flag,

and might considerably reduce the estimation in which you hold the speaker.

Learning Chinese as a second language is a true challenge. It takes a lot of time, a lot of
work, and a lot of practice. There is nothing to hang the words on — you can’t tell how to
pronounce a character precisely by looking at it, and you can’t sound out a word and write it
down by hearing it. You might know that /] [xiio] means “small” or “little,” and that /(»
[xin] means “heart,” but you still have to learn that 7[> means “be careful.” Given the
tremendous amount of work it takes to even approach fluency in Chinese, it would be a
shame to come off like the person quoted above by using the generic /™ [ge¢] — or even
worse, nothing at all — when enumerating nouns that require more specific measure words.

This book was written primarily to help you avoid such a dreadful fate.

In addition, by sitting down and reading this book, the student of Chinese can catch a
glimpse into the Chinese mindset. For instance, if one were to guess, one might suppose
there is a shared measure word to accompany the nouns “chair,” “stool,” and “sofa” — but
there is not. The chair alone takes the measure word % [bi], while stools and sofas take a
different measure word, E}K[zhéng]. Conversely, it might cause the new student some surprise

» «

to learn that there is a common measure word for the nouns “worm,” “snake,” and “river.”
How any culture groups things together provides a sideways look into the collective mind of
that culture — a different sort of sociocultural insight than the more common examinations
of architecture, culinary patterns, and structures of family and work. For most students of
foreign cultures, this kind of linguistic anthropology would be extremely difficult, if not

entirely impossible, without years of concentrated study. The Chinese, however, offer a fairly
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easy way to make such an examination through the acquisition of these classifying concepts.
So although Chinese measure words may for the novice learner be a cause of muttering and
teeth grinding, the silver lining is that they also provide a wonderful opportunity to develop a
deeper understanding of the native speakers with whom dialogue and banter await.

While the Cheng & Tsui Chinese Measure Word Dictionary grew out of Michael’s
frustrations as a beginning Chinese language student, it came into being only with the
diligent and time-consuming work of the book’s Chinese co-author, Jiqing Fang. Working
together on this dictionary has been a stimulating learning experience. We offer sincere
thanks to our many friends and teachers who joined us in pursuit of the right measure word
for every occasion. Thanks also to those reviewers of this book who offered many helpful
comments and suggestions.

We would like to add special thanks to our keen-eyed, high-spirited, thoughtful and
encouraging editor, Eleise Jones. Her considerable efforts in connection with this book have
helped to make the project run far more smoothly than we could have ever expected, and her
guidance and suggestions have helped to make the book better than we could have managed
on our own. She was a great pleasure to work with, and we offer Eleise a full measure of
gratitude.

It is entirely fitting that we collaborated on this project, as it is partly due to our friendship
dating back to our days at the University of Michigan graduate program in journalism that
Michael learned Chinese in the first place and was able to go to China for the first time.
Now, Beijing is what the entire Connelly family calls a second home, 7,000 miles from the
tranquility of Maine. We hope that despite the great differences between our home cities and
our home cultures, the dialogue and banter between us will continue to ebb and flow, rise,
and fall, in a marvelous language of new tones, new sounds, new patterns — a language that
itself helps to bring us closer together.

Jiging Fang Michael Connelly

March 2008 March 2008
Beijing, P.R.C. Brunswick, Maine, U.S.A.

vi



Introduction

Why Do You Need This Book?

In Chinese, knowledge of measure words is indispensable: nearly every noun takes a measure
word. To a native English speaker who is learning Chinese, the measure words associated
with Chinese nouns are among the most difficult grammatical constructs to grasp. This
is both because much memorization is involved, and because English speakers are
unaccustomed  to thinking about measure words. Certainly, measure words do exist in
English, but the majority of English nouns do not need such a classifier — we speak of a pen,
a house, a car, and a bed. These kinds of nouns can be numbered without any collective noun
— two pens, three houses, four cars, eight beds — and account for the vast majority of
English nouns. So let us consider three categories of measure words in English; these
concepts will help motivate your study of measure words in Chinese.

Collective Nouns

The first category of measure words in English are collective nouns: a murder of crows, a
pride of lions, a herd of cows, a flock of geese, a litter of kittens. Some of these collectives are
quite common, and others so obscure as to be nearly archaic. They are all used when referring
to a group without specifying any number. You could get away without knowing most of
these words, but your speech would sound rather generic: “A bunch of cows were sitting in
the field next to a bunch of ducks.” Similarly, in Chinese, using a generic measure word
(such as /> [ge] or £¥ [xie]) in front of every noun works for a two-year-old, but after that a

two-year-old is what you will sound like.

Container Measure Words

The second category of measure words in English are container measures: a box of tissues, a
bottle of wine, a cup of coffee, a package of mints. Some of these are unspecific in terms of an
exact amount. For example, “a bottle of wine” may refer to a liter or a gallon. These
quantifying measure words are much more specific than collectives and help make your
speech in English more precise. Chinese has these kinds of measure words as well, such as
—72 [yid4, a sheaf of], —HE [yidui, a heap of], —## [y kin, a bundle/bale of], —4Ik [yi pf,
a batch of]. This is one of the reasons why more than one measure word may be used
with a given noun. We need to distinguish between — ML [yi bei pijit, a glass of beer]
and — P [yT ping pijity, a bottle of beer]. Sections II and III of this book provide lists of
nouns (arranged alphabetically by pinyin or English) with all the common measure words
that can be used with them. The winning noun is A [rén, person], which has at least eight
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measure words associated with it. A can be used with [ [kou, mouth: a person who is or
will be eating], 1T [hang, row: a row of people], HE [pai, line: a line of people], HE [dui, heap:
a large crowd of people], /> [g¢, common measure word: a person], fi/. [wei, polite measure
word: a respected person], 2% [jid, family: a family], and fk [hud, group: a group of people].

Single Unit Nouns

The third category of measure words in English are nouns that, like Chinese nouns, require
measure words even in single units: a loaf of bread, a slice of bread, a pair of pants, a grain of
sand, a pair of eyeglasses, a picce of paper. Unlike the use of measure words as collective
nouns, these measure words are used even when speaking of a specific number of these
things; and unlike the use of measure words as container words, these words do not
distinguish between “a pair of pants” and a single “pant.” (What is “a pant” anyway?) We are
using the measure word because it is simply wrong not to use the word. While fewer in
number in English than in Chinese, these types of measure words are a mark of fluency. To
go into a store and ask for “three pants” or “two breads” is a greater mark of unfamiliarity
with English rules than is the mangling of the subjunctive or an error in subject/verb
agreement. While the meaning of “a pant” may be clear, the form is clearly inelegant. This
example should help you understand how you would sound to a native Chinese speaker if
you omit the measure word completely.

Who Cares About Measure Words Anyway?

Because measure words are mandatory in Chinese, not knowing which measure word to use
becomes a much larger pitfall for those coming to the language as an outsider, for we have no
ear to rely on, no natural fluency to fall back upon. Each noun has one or more measure
words that must be used when speaking in numerical terms. One can say in Chinese “those
pandas” or “my apple” without a measure word, but to say “a panda” or “an apple” or to
attach a number greater than one to any noun, the correct measure word must be used.
There are additional reasons for studying measure words beyond trying to avoid sounding
uneducated. (Which is not to discount the value of this motivation. It is a powerful one for
most serious language students.) Studying Chinese measure words can also give us important
insights into the Chinese perspective. While there are many measure words in Chinese, most
measure words are used for a set of nouns. By considering what nouns are linked together
through a common measure word, we glean evidence of some ancient Chinese thought.
Take the measure word for snake: 4% [tido]. What does it refer to? Slippery things? Slimy
things? (Yes, we know snakes aren’t slimy, but many people think of them that way!)
Dangerous things? Fast things? Things that lay eggs? If you search this dictionary in the
section arranged by measure words, you will find that 4% is also the measure word for worms,
which might lead you to think that small, wiggly animals are the common conceptual link.

But wait: the same measure word, 4%, also is connected with a river — which is not an

viii
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animal of any kind. Suddenly, the similarity becomes clear, and the common element of these
three wildly diverse things — a sightless invertebrate, an advanced reptile, and a moving body
of water — leaps into focus, and we see through Chinese eyes that it is the irregular and
undulating shape that is of primary significance. So when we translate —4% ¢ [y1 tido shé] as
“a snake,” we could be thinking somewhat more fancifully and no less accurately of “an

undulating serpent.”

Just as it is interesting to think about which nouns are categorized together, it is equally
insightful to consider how similar nouns are differentiated by taking on different measure
words. Consider the noun 5 [mad, horse]. Coming from an English-speaking, Western
perspective, one might expect that if the Chinese employ a special measure word for horse,
that same measure word would be used for two other horse-like animals: the donkey and the
mule. But no, the latter two animals require a different measure word! Clearly, the
distinction must have been very important to the ancient Chinese speakers at the time when
language became codified.

Finally, consider that some nouns take on more than one measure word in order to
emphasize different aspects of the noun. For example, return to the measure words attached
to N [rén, person]. One can say —> A [yige rén], — 1A [yikou rén], and —{7 N [yTwei
rén]. These measure words all refer to a person, even the same person, but are used in
different situations to reflect different aspects of a complex concept. —/~ A\ is the most
ordinary measure word, literally meaning one unit of person. — 1 A\ is one mouth of a
person, often used when counting the number of mouths (people) that are to be fed in a family.
—{i7_\ is a more respectful or honorific way to refer to a person. Just as we gain insight from the
set of nouns that share a measure word, we gain understanding of the nuances of a noun from the

choice of measure words.

How to Use This Dictionary

The Cheng & Tsui Chinese Measure Word Dictionary will help you conquer the measure
word mountain. We have brought together more than 150 of the most frequently used
Chinese measure words and a set of the most common nouns. Our selection of measure
words is based on the frequency of their appearance in modern and contemporary Chinese
publications — both in print and electronic form — as well as a number of authoritative
reference books and dictionaries, including the Xinhua Dictionary and the Chinese—English
Dictionary (published by Shanghai Jiao Tong University Press). We have paired these
measure words with nouns that appear in today’s popular introductory Chinese language
textbooks — including all nouns featured in the second edition of the Inzegrated Chinese
series — and nouns that will especially highlight the many nuances of Chinese measure words.

Section I contains the most frequently used Chinese measure words, with exemplary
Chinese nouns and phrases they accompany. Usage is explained briefly in English terms. For
those nouns that take on more than one measure word, this first section helps to distinguish
those measure words that have very slight differences between them. By reading the usage

ix
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notes and studying the groups of nouns that are associated with a particular measure word, you
will begin to recognize common factors and nuances of each measure word.

Section II provides a quick reference to frequently used English nouns with the aim of
helping the reader determine the correct Chinese translation and corresponding measure
words. This arrangement is obviously most helpful for English-speaking Chinese learners
who are trying to find the exact measure word for a Chinese noun expressed in English. It
also includes some English measure words and their Chinese equivalents.

Section III is just the opposite, including Chinese nouns followed by corresponding
measure words. All sections are organized by the Chinese pinyin pronunciation system, and
proper nouns are listed as they are most commonly spelled (e.g. Peking Opera, Moutai).

This dictionary is meant to be used as a companion to any Chinese instructional textbook
and as a reference guide. You can look up nouns in Chinese or in English and find all the
measure words connected with a specific noun. As mentioned above, you can also look up
the measure word and find the group of nouns that use that particular measure word. Once
you understand the characteristic that all flat things (like a piece of paper and a ticket) share,
you might be able to guess that the flat bread you wish to buy takes on the same measure
word.

While Chinese measure words are comprised mostly of nominal measure words, there
exist a few verbal measure words as well. Whereas a nominal measure word appears before a
noun (—&&AIAHY, v tido lingdai, a tie), a verbal measure word appears after a verb to indicate
the frequency of the action, meaning once, twice, or a number of times. (231 —§ 1t 17,
W quguo yi tang Beijing. I have been to Beijing once before.) In the first section of measure
words, we have included a selection of verbal measure words, which are indicated with the
abbreviation vmw.

Finally, the appendix provides a list of the most common Chinese military and
organizational unitary terms and their English equivalents. These will also be of use to the
diligent student of Chinese.

A note on pronunciation: The use of the retroflex suffix JL (-r) in conversation is quite
common in Beijing and many other parts of north and northeast China. We have made a
parenthetical note of such uses of the JL suffix, and these can be found in the main entry of
each relevant measure word (Section I) or Chinese noun (Section III).

Linking nouns and measure words together is worth your effort. Since measure words are
in constant and frequent use, they are an essential — not peripheral — part of daily Chinese
communication. Without a sure command of Chinese measure words, the foreign student of
Chinese is reduced to the status of an inarticulate outsider. It takes brains and hard work to
learn Chinese, so why should you settle for sounding as though you haven’t made a large
investment of time and effort? By fully incorporating the correct measure words into your
Chinese communication, you will signal that you are serious about your study of the Chinese

language, and that you respect the Chinese people and culture.



I. Frequently Used
Chinese Measure Words
with Example Nouns
and Usage Notes

. DUEH
&l RO A S VAR

Arranged alphabetically by Chinese measure word,
including English translations




SAMPLE



B

—H% [yiba] an object with a handle
or a thing that can be held by hand; a
handful of

~¥ - [banzi] a wrench

~J>% [bocai] a bundle of spinach

~3%J] [caidao] a cooking knife, vegetable
knife or cleaver

~ X [chazi] a fork

~ X+ [chizi] a ruler

~H)3k [chatou] a hoe

~HEf- [chuizi] a hammer

~3Aii [danbu] a mop

~ 1] [erht] an erhu—a two-stringed
bowed Chinese musical instrument
~ ¥ 22 [fénst] a bundle of dried vermicelli
made of mung bean flour

~F=T [fuzi] an axe

~ M [gdizhui] a screwdriver

~FET [guaimian] a bundle of dried
(wheat) noodles

~ i fth [jita] a guitar

~817J] [jidndao] a pair of scissors

~%& [ju] a saw

~%5 JX [juinchi] a tape measure

~H#i+ [kuaizi] a bundle of chopsticks

~22 7] [lubsidao] a screwdriver

~%F [qianzi] a pair of pliers

~Vb¥ [shazi] a handful of sand

~FHL [shouzhing] a walking stick, cane

~Hi ¥ [shiizi] a comb

~Jillf* [shuizi] a brush

~7/KHT] [shuiguodao] a fruit knife

~$HE5E [tigin] a violin

~% 4 [tidozhou] a broom

~F5# [xiangjido] a bunch of bananas

~/NA [xizocong] a bundle of spring

onions

3

Chinese Measure Words and Usage Notes

~/NTJ] [xidodio] a knife

~%# [yioshi] a key

~ ¥ [yizi] a chair

~M4P [ylisin] an umbrella

HF~, 2 [Bang wo ~, hio ma?]
vmw. Give me a hand, okay?

HHi~Fh7io
Let’s play another game of poker.

[Zaiwan ~ puke.| vmw.

— (L) [yi ban(r)] a clove of

garlic; section of citrus fruits

~&+ [juzi] a section of an orange
e N .
~r [suan] a clove of garlic

~HlF [youzi] a section of a grapefruit

—if [y1 bang] a group or band of
people

~ % %k [daita] a band of gangsters or thugs
~ % [guke] a group of customers
~% N [keérén] a group of guests
~JiUEF# [liyouzhé] a group of tourists
~R % [gidngdao] a band of robbers
~1:J% [shibing] a group of soldiers

[Note] —# [yibang], —4% [yi bo],

ik [yT huo], —Hb [ [y pi], and ﬁ

qun] can be used interchangeably When
referring to a group of people, though —
B¥ [yT qun] is more formal than the others.
—3# [yi bang] and —1k [y huo] usually
impart a derogatory connotation, for
example — 5% [yi bang qiangdao, a
gang of robbers]; — 4k & §if [y1 huo daitq,
—Jk [yibo] and —

fit. [y7 pi] are used when referring to a

a gang of scoundrels].

group of people who are taking part in an
activity or are on the move, for example 7%
ASORT —4R 7 —HEBRE AL

[Gongst you lai le yi bo/yi pT xin guyuan.
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Another group of new recruits has come to
the company.] Of these, only —#k [y1
bo], —Ht [y1 pil, and —Hf [yT qan] can
be used to refer to non-human objects.
HE [yT qun] and —4%& [yi bo] are used to
refer to animals and other non-human, live
organisms, whereas only —4lt [yi pi] is
used for non-living things. For example: 1]
R T —Hf ) —fkfhe [HEl you
laile yT qn ya/y1 bd ya. There comes
another school of fish.] B0 1ER T —4t
Hitle [Tashdaguin laile yi pi xinsha. The
library has acquired a batch of new books. |

—44 [y1 bao] a bag, sack, or pack of;
something wrapped up

~Z5H [chaye] a package of tea leaves

~4EE2K [huashéngmi] a bag of peanuts

~F ¥ [xiangyan] a pack of cigarettes

~AXW) [yi wi] a parcel of clothing

~12}j [zhongyao] a package of Chinese
herbal medicine

—M [y1 bei] a cup or glass of

~ 7K [bai kaishui] a glass of boiled
water

~%% [cha] a cup or glass of tea

~MWHE [kafei] a cup of coffee

~2 {7 [maotii] a glass of Moutai

~H%G 1 [pataojii] a glass of wine

—7Z [y bén] a book, volume, copy

~EENVAET) [biyezhengshi] a bound
diploma

~ (B Y [dazhé wénzhii] a copy
of Reader’s Digest

~P 11 [hizhao] a passport

~ZEMBH [jiyduce] a stamp album

~HFH [jidokeshi] a textbook

~5 2K [lianxibén] an exercise book for
practicing school lessons

~4 [shi] a book

~PEHHS [shuomingshi] an instruction
manual

~/IMIFF [xidoceézi] a brochure

~/IMii [xidoshuo] a novel

~524E [yingji] a photo album

~JHIEI£E [youhuiji] a book of oil
painting reproductions

~7%#& [zazhi] a magazine

~ 37 5% [zhipiao] a checkbook

2% [yi bi] an amount of money

~TEFK [daikuan] a loan, mortgage

~ 5K [httuzhang] a chaotic account;
a messy account

~FE K [jukuin] a great amount of money

~/R 3K [qidnkudn] a debt

~I N [shourti] an income

~UFF [hiozi] vmw. beautiful
handwriting; S ~F 5 [t xié ~
hiozi] His handwriting is beautiful.

I ~Zf 1 [hua ~ hiohua] vmw. good at
painting or drawing

—Jlii [y1 bian] one time, once

T2k~ [zaildi ~] vmw. one more time
IR, i T~ o [Zhebén sha wo

dile ~.] vmw. I have read the book once.

[Note] —ifii [yi bian] and —K [vy1 ci]
both mean one time or once and can be
used interchangeably; however, — i

[yT bian] emphasizes the course of an
action from beginning to end.



—J¥¢ [yi bian] a braid

~ K4 [dasuan] a braid of garlic

~% N [ludbogan] a braid of dried
turnip strips

~ VG 7 F [xthalugan] a braid of dried
summer squash strips

—Wi [yi bing] used before ancient

weaponry with a handle

~1KF [chingmio] a spear
~7=F [fizi] an axe
~1i%JJ [zhandao] a saber

—#& [y1 bd] a group or batch of

~% N [kerén] a group of guests

~%2/f [xuésheng] a group of students

~1f1 [ya] a school of fish

AW~ [fen lidngbo ~ gan] vmw. work
in two groups

Ji % ~He~ [guke ~ jie ~] vmw. there is
one group of visitors after another

[Note] —%5 [yibang], —4K [yi bo], —
fk [yt huo], —t [yi pi], and —Hf [y
qun] can be used interchangeably when
referring to a group of people, though —
F¥ [yT qun] is more formal than the others.
—1# [yi bang] and —{k [yi huo] usually
impart a derogatory connotation, for
example —3 I [yi bang qiangdao, a
gang of robbers]; — 1k &7 $if [yT huo diita,
a gang of scoundrels]. —#k [yibo] and —
flt. [y7 pi] are used when referring to a
group of people who are taking part in an
activity or are on the move, for example 2
" MOk T —4k / —HUHT E AL [ Gongst
you lai le yT bo/y1 pi xin guyuan. Another

Chinese Measure Words and Usage Notes

group of new recruits has come to the
company.] Of these, only —#& [yibo], —
#E [y1 pi], and —HE [yT qan] can be used
to refer to non-human objects. —3K [y
bo] and —#F [yT qin] are used to refer to
animals and other non-human, live
organisms, whereas only —4lk [y1 pi] is
used for non-living things. For example: i
HACRT M/ —$hfh. [HEl you
laile yT qn ya/y1 bd ya. There comes
another school of fish.] KB 1ER T —4it
Bitle [Tashaguin laile yi pt xinsha. The
library has acquired a batch of new books. |

— ¥ [y1 bu] a literary or artistic
work; a set of equipment

~HL 1 [dianhua] a telephone

~H AL [dianshiju] a television drama

~Hi35% [dianying] a movie

~Z05% Jy [jilupian] a documentary

~FAG ML [shexiangji] a video camera

~TF-HL [shouji] a cell phone

~BIEHE [wangyuinjing] a pair of
binoculars

~ AR L [wénxué zuopin] a literary
work

~% il [xiju] a comedy

~/INit [xidoshud] a novel

~ R4 f [yinyué zuopin] a musical
work

~ AN [zhaoxiangji] a camera

~4%id [zhuanji] a biography

[Note] While —% [yi tai] is used for
most nouns ending with #L [ji],
particularly when the object is heavy or has
a large base, for light and portable
equipment the measure word is — i}

[y bu], for instance with HL1f [dianhua,
telephone], F-H1 [shouii, cell phone], and
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WML [zhaoxiangji, camera]. However,
for 1ML [dingshaji, stapler], —& [y
tai] is more often used than —#f [yi bu].
—B is used with an episode of a
television drama, soap opera, or a movie:
—HB AL [T bu dian shi ju, a soap
operal; — ¥R R [y1 bu dian ying, a
movie]. For an artistic performance on
television, — 5 [T ti] is more often used
than —3% [yi ching], whereas for a stage
performance in a theater, - % [yi chang]

is more often used.

C

—J2 [y1 céng] a layer of; a story of

a building

~ W fIE [b6mo] a thin film

~7P 1t [chénti] a layer of dust

~%r X [hanyi] a shade of meaning,
connotation

~M 55 [16ufing] a floor of a building

~H¥E [youqi] a coat of paint

—1E [y cha] a crop of plants

~7K*# [shuidao] a crop of rice

~/NFZ [xidomai] a crop of wheat

~F K [yami] a crop of corn

H A~ PR E [you zhong ~ glizhong
lidngchd] vmw. reap two crops instead
of one

—3 [yi chiang] a period of rain,
snow, wind, battle, lawsuit, or
sickness

~F W [baoyt] a rainstorm

~VK%E [bingbdo] a hailstorm

~ KX [difeng] a strong wind

~J&E [ginmao] a bout of the common
cold

~B ) [guansi] a lawsuit

~PF 2L [jilie zhandou] a fierce battle

Kl T ~ [danaole ~] vmw. threw a
tantrum

MR T ~ [youxidle ~] vmw. rained or
snowed again

3% [y1 ching] a sports match or
competition; presentation; public

display

~ b 3§ [bisai] a match

~¥E8 [bianlin] a debate

~H15% [dianying] a movie showing

~2=1 [hulyi] a meeting

~ WK [kong huanxi] a fleeting
moment of joy and then
disappointment

~[H i [naoju] a farce

~¥A3L4 [paimai hui] an auction

~U 5 [pianja] a sham

~ 32 [wényi yanchid] a stage
performance

~ R [xajing] a false alarm

~ERK [youxi] a game

~7%F5 [Z4ji] an acrobatic show

4] ~ [hiidd ~] vmw. another set to play

Xt~ [you yincha ~] vmw. gave

another performance

[Note]l For an artistic performance on
television, — 5 [y1 tai] is more often used
than —3% [yi ching], whereas —3%

[v1 chang] is more often used for a staged
performance in a theater.



—{H [yt chii] a local opera
performance; a shadow puppet
performance

~ 3K [jingxi] a Peking Opera
performance

~%% [xi] a local opera performance

[Note] —iH [yicha]is used only for X%
[xi, opera]. For other artistic performances,
ee —3 [yi ching] and — & [y tai].

A [y1 chu] a place, location

~Pf A7 [didoya de difang] a place
for fishing
~ IR [

attraction
~8 B 55 [yancha dididn] a venue for a
performance

~AE T [zhusud] a dwelling place

[liyou jingdiin] a tourist

—Hi(JL) [yi chuan(r)] a string of;
things not inherently in a line such as
grapes and keys

~7& Bk [nidnzhd] a rosary

~%%] [pttao] a cluster of grapes

~PHHT T [tanghtlu] one stick of
sugarcoated crabapples

~Tj5E [xiangliin] a necklace

~ZE A H [yangrouchuan] one skewer of
lamb shish kebabs

~% [yaoshi] a ring of keys

~Z ¥ [zhenzhi] a string of pearls

[Note] —H [yichuan] literally
means something strung together, whereas
— B [T dalu] often refers to a cluster
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of something, not necessarily with a string,
and is often used colloquially.

—JK [y1 chuing] a single quilt or
mattress

~HE T [beizi] a quilt
~¥%F [ruzi] a mattress

—K [yi ci] one time, once

~¥#1% [bianlin] a debate
~PE [ceyan] a test or quiz

~ &3 [chénggong] a success
~IKHE

cold

[
[
~2%3k [changshi] an attempt
[
[gdnmao] a bout of the common

~ZiR [kioshi] an exam or test

~ W [shibai] a failure

~ 4 [shiyan] an experiment

~W¥Rl [tanhua] a talk or chat

~A&KS [tijidn] a physical checkup

~JEYE [youldn] a tour

~#J4> [yuchui] an appointment or date

TEE~Khko
changchéng.] vmw. I have visited the
Great Wall once.

T~ Ll
vmw. 1 have never been there.

R~

[Note] i [yi bian] and — X [yi ci]
both mean one time or once and can be

[WO quguo ~

[WO ~ yé méi quguo. ]

[zailai ~] vmw. once more

used interchangeably; however, i [y
bian] emphasizes the course of an action
from beginning to end.

—fi [y1 cud] a pinch of; a small
amount or number of something put
together
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SAMPLE



A

abacus

—AMEAL [vT gé suanpan] an abacus

abode
—JbAE T [y1 chu zhusud] an abode

accident
— R FH Y [y1 qi shigi] an accident
—BEF R [y1 zhuang shigu ]

an accident

account

—ZERERIK [yT bi hituzhing]
a messy account

—ZEIIK [y bi zhing] an account

achievement
— AT [yT g chéngii]
an achievement
WS [yT xiang chéngji]

an achievement

acrobatic show
—4%F; [vi chang zaji]
an acrobatic show

activity
—I5 4] [v1 xidng huddong]
an activity
— 455K [v1 zhén jinzhang]
a spell of busy activity

activity center
—Ab7E B HL [T cht hubdong

zhongxin] an activity center

advice
—JEME [yi xi quangao]
a picce of advice
address
—ANHihE [vT ge dizhi] an address
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advertisement
—B) % [yT duan guinggao]
a television ad
—%a) 4% [y1 pian guinggao]
a printed ad
1) 15 [y1 ye guinggio]
a page of advertising
afternoon
—A N4 [y1 ge xiawt1] an afternoon

agreement
—Ii P [yi xiang xiéyi] an agreement
air
—BBZRAT [T xie kongqi] some air
—JBEBZ R [y gt nuanlit ]
a current of warm air

aircraft carrier
— S L7 B [yT sou hangkong
mujian] an aircraft carrier
airline company
—H M A F] [yijia hangkong
gongsi] an airline company
airplane
— KL [y7jia feiji] an airplane
— R KHL [y zhong feiji]
a type of airplane
—HECHLIRAZ [y7 du feiji canhdi]
a heap of wreckage of a crashed airplane
airplane ticket
— 2% (K HLEE [yi dé (fei)jipiao]
a bunch of airplane tickets
—5k KHLEE [yT zhang feijipiao]
an airplane ticket
—5RHLEE [y zhiang jipido]
an airplane ticket
airport
—Ab (&) HLI% [y cha (fei)jiching]

an airport
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alleyway
—Z& A A [y1 tido hatong]
an alleyway or lane

ambulance
R [T liang jiuhuche]

an ambulance

American
—AFEEN [yT ge méiguodrén
an American

ammunition
— S H 2 [yi fi danyao]
one round of ammunition
—Hi# 2y [y1 xiang danyao]

a box of ammunition

animal skin
—5KHZ e [yi zhang pigé]
an animal skin or hide
animal
—BEZNW [y1 qtin dongwu ]
a bunch of animals
—eZhY) [v1 xie dongwii]
some animals
— W) [y zhi dongwi] an animal
—Hh3Y) [yi zhong dongwu]
a kind of animal
—PEEF 5 [yT qan yéshou]
a pack of wild animals
—FhEEFG S [y zhong zhenxt
dongwui] a rare animal

anonymous letter
—3HE 415 [v1 feng nimingxin]
an anonymous letter

antelope
—HUA 2 [y 2zhi lingyang] an antelope
anti-aircraft gun
— IR [T jia gdoshe jigiang]
an anti-aircraft gun
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antique
—PESCY) [v1 jian wénwii] an antique

apartment
—45)5 )2 [y1 tao fangwi]

an apartment

apartment building
—#JE IGHE [yT dong jaminléu]
an apartment building
— I 5 [ [yT zhuang jaminléu]
an apartment building
— A [EHE [yT zuo jaminlou]
an apartment building
— MR [y1 dong zhiizhailéu]
an apartment building
—IE LM [y zhuang zhuzhailou]
an apartment building
—JBELEEE [y 200 zhizhailou]
an apartment building

apple
— AR [vT g pinggud] an apple
—F R [y1 xiang pingguo]
a box of apples

apple tree
—BRE B [v1 ke pinggudshi]
an apple tree
—BRIEEM [v1 zha pingguoshu ]
an apple tree

applicant
—{i N EE [yT wei yingpinzhé]
an applicant

application
b TAEHII [yT fen gongzuo
shénging] a job application
—fr H1I [y1 fen shénqing]
a written application

appointment
KL)% [yi dl yughui]
an appointment



arm
—HUI% I [y1 zhi gebo] an arm

armoire

—ANAKAE [yT gé yT gui] an armoire

armored vehicle
— %5 A [y liang zhuangjidche]
an armored vehicle
artwork
—PE 2R [y jian yishapin]
a work of art
article
—W 43K [y1 xiang tidokudn]
an article or clause of a document
—BCEE [y1 duan wénzhang]
a passage within an article
—Ji 3 FE [y1 pian wénzhing]
a piece of writing or a written article
— W SCEE [y1 ye wénzhing]
a page of an article
article for daily use
—fEH M & [y7 jian riyongpin]
an article for daily use
artistic film
— S AR [yT bu yishupian]
an artistic film
association
—AM4s [y gé xiéhui] an association
— P14 [y1jia xiéhui] an association
aspiration
— AR [y g¢ yuanwiang]
an aspiration
athlete
—FAIEF) 51 [y1 ming yandongyuan |
an athlete
attempt
K74 [y1 o changshi] an attempt
— A [y zhong qitd] an attempt
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auction
— 324 [y1 ching paimai hui]
an auction
audiocassette
— K E T [yT hé luyindai]
an audiocassette
— P THF [vI pan liyindai]
an audiocassette
auditorium
—RbAL %L [yi chu liting] an auditorium

automobile
—§iH 7 [y1 liang jiaoche] a car
—4HY7E [T liang qiché]
an automobile
—HERZE [y1 pai qiché]

a row of automobiles

automobile trip
—@7< 4 [y1 tang qiche]
an automobile trip

award

— A3 [y1 ge jidng] an award

awl

—HBHE T~ [y1 bd zhuizi] an awl
axe

— 4B 7= F [vi ba fiizi] an axe

—Wi7=3k [v1 bing flizi] an axe
axle

—fRZEH [y1 gen chezhéu]

an axle of a truck or a cart

B

baby

— AL )L [y1 ge ying’ér] a baby

background
—RTF 5% [y1 zhong beijing]
a background
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backpack
— AN [y1 g beibio] a backpack
—A~1540 [y7 ge shibao] a backpack
badge
— M B E [y méi jinianzhang]
a souvenir badge
bag
—AU [y1 ge bio] a bag
— 34U [y7 zhi bao] a bag
bag of
—4% [y1 dai] a bag of
baggage
#4725 [y1 jian xingli]
a piece of baggage
balance

—f3FF [y1 tai chéng] a balance
— B FF [v1 tai panchéng] a balance

bale of
—JH [y1 kun] a bale of

ball of
—W] [yi tuan] a ball of

ballfield

—AbEKIZ [y1 chu qitiching] a ballfield

— Bk [y ge qitiching] a ballfield
ballgame

—BHERAE [y1 ching qitsai] a ballgame
ballgame fan

—ANERIE [yT gé qitmi] a ballgame fan
ballot

—RIE S [y zhang xudnpiao] a ballot
ballpoint pen

—k% [AERZE [y7 yuan zhabi]

a ballpoint pen

—3% [ABREZE [y1 zhi zhabi]

a ballpoint pen
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ballroom
—WIZEST [yi jian witing] a ballroom

bamboo
— M4 [y gén zhzi] a bamboo pole
— W7 [yiji¢ zhizi]
a section of bamboo
bamboo mat
— & E [vT ling liangxi]
a bamboo mat
—5R i [y zhang liangxi]
a bamboo mat
banana
— A [y1 ba xidngjido]
a bunch of bananas
— A FE [v1 g¢ xiangjido] a banana
band
—3Z SR BN [yT zhi yuedui] a music band

band of

—3% [yi bang] or —fk [y huo]

a band of
bank

—% AT [y1jid yinhang] a bank
banknote

— LS TE [y7 za chaopido]

a bundle of banknotes

—5RELZE [y zhing chiopiio]

a banknote

—5R4CIT [yi zhang zhibi] a banknote
bar

—5CIIE [y1 jia jiuba] a bar
barbershop

—%CK B [T jia falang] a barbershop

—K IR [y jia lifadian]

a barbershop

barbed wire fence
L2 M [yT dio tiéstwang]
a barbed wire fence



barrel of
—Hfi [y1 tong] a barrel

baseball
—/MFEER [y1 ge bangqit] a baseball
—LUFRER [y1 zhi bangqit] a baseball

baseball game
—BHEERLEFE [yT ching banggit
bisai] a baseball game
—JapEEK LLFE [yT ju bangqin bisai]
an inning of baseball game

basket
—VUEE [y1 zhi kudng] a basket
— B [y1 zhi lanzi] a basket

basketball
—/AMEER [y1 ge langia] a basketball
— WU ER [y1 zhi langia] a basketball

basketball game
B EEKLEFE [y1 ching lingit bisii]
a basketball game

batch of
—Hlt [v1 pi] a batch of

bathroom
— AL T [y1 chu césud] a bathroom
—MIBYEZE [y1jian guinxishi]
a bathroom
—[R] 2B A [y1 jian weishengjian ]
a bathroom
—[A]# % [y1 jian yushi] a bathroom

bath towel

—Z&¥ T [T tido yujin] a bath towel
battery

—Yi LB [y7jié dianchi] a battery
battle

—8% 2} [v1 chiang zhandou] a battle
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beam
R [y gen daliang]
a supporting beam
bean
—BR 5. [yi ke dou] a bean
—FiE [yi li dou] a bean
bean curd
—He G JE [vT kuai doufu]
a cube of bean curd (tofu)
beard
—HREAZI [yT gen hixa]
a single beard hair
—ZEHEHZI [y1 liv hixa] a tuft of beard

beauty salon
—ZRKIEFE [y1 jia méirongdian ]
a beauty salon
bed
—5RIK [yi zhang chuing] a bed
—5R I NJK [y1 zhang danrénchuing]
a single bed
bedroom
—[B]%2 % [y1 jian qinshi] a bedroom
[P [y1 jian woshi] a bedroom
bedsheet

—5RPR . [y zhang chuangdan]
a bedsheet

bee
—PBAEERE [yT dui fengqin]
a swarm of bees
—REE % [yT qan miféng]
a swarm of bees
—BUB I [y zhi mifeng] a bee

beef
—He A [yT kuai nitrou]
a chunk of beef
— ¥ JLAE A [y pianr nitrou]
a slice of beef
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beer
BRI [y1 bei pijit] a glass of beer
—WEMRPY [T guan pijiti] a can of beer
P [y ping pijit]
a bottle of beer
MY [yi xiang pijiti] a pack of beer
—$LIIE [y1 zha pijici]
a mug of draft beer
behavior
—FP1T A [y zhong xingwéi]
a kind of behavior
bell
— LU EY [y1 zhi lingdang] a bell

belt
— M 2y [y1 gen pidai] a leather belt
—Z& %7 [y1 tido pidai] a leather belt

bench
—5RKEE [y zhang changdéng]
a bench

bend
—JH% [yi dio wan] a bend

Bible
—AR2EZ [yi bén shengjing] a Bible
—HB2EZE [yi bu shengjing] a Bible

bicycle
—40 11T ZE [yi lidng zixingche]
a bicycle

big event
—PF K [yi jian dashi] a big event
—PE K [T zhuang dashi] a big event

binoculars
—BERILET [yT bu wangyudnjing]
a pair of binoculars
B [y fa wangyuinjing]
a pair of binoculars
ML EE [y fa wangyudnjing]
a pair of binoculars
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biography

— %  [y1 bu zhuanji] a biography

—haf&IC [yi pian zhuanji] a biography
bird

— W& [y1 zhi nido] a bird

— LN [yT zhi xidonido] a lictle bird
birthday

—AH [yi ge shéngri] a birchday
bit of

— &% [y dian] or —XUJL) [y7 didn(r)]

a bit of

blackboard
—He FEAR [y kuai héiban] a blackboard

blanket
—2&EE - [v1 tido tinzi] a blanket
blockade
—JEEBIEL [y dao fengsuoxian]
a blockade line

boar
—3LHFHE [y1 téu yézha] a boar
boat

—J8T [y1 sou chudn] a boat
— LU [y1 zhi chuan] a boat

boiled water
— MR FF/K [y1 bei baikaishui]
a glass of boiled water

bok choy
—BR/NEISE [y ke xidobaicai]
a head of bok choy
—JH/N A3 [yT kan xidobaicai]
a bundle of bok choy

bolt of
—PL [y1 pi] a bolt of (cloth)

bomb
—JWiVES [y ke zhadan] a bomb
—BeVE [y méi zhadan] a bomb
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A

F2b» [aixin]
— i %> [y1 pian aixin] plentiful love

and care

FSIE [dizhéng]
—RIEIE [yT zhong dizheng]
a kind of cancer

‘B4 [anquan mao]
—WiZZ 4= [yi ding anquan mao]
a safety helmet
— 3L A [yi zhi anquan mao]
a safety helmet

$25E [anjian]
—ANFZHE [y g anjian]
a single key of a keyboard
—HEFEE [y1 pai anjian ]
a row of keys on a keyboard

KAF [anjian]
B ZEAF [y qf anjian] a legal case
—BEZAF [y1 zhudng anjian]
a legal case
B ZAF [yi zong anjian] a legal case

B

FI3E [baicai]
—BR- 3% [y1 ke baicai]
a head of Chinese cabbage

F1% [baifa]
—H I [yT gen béifa]
a single white hair
3K [y1 tou baifa]
a full head of white hair
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F1J1/K [baikaishui]
—M I JT7K [yi bei baikaishui]
a glass of boiled water

F1 K [baitian]
— A K [yi gé baitian]
a day excluding the night

F13k% [baitoufa]
—fi 13k K [yi zud baitéufa]

a tuft of white hair

2z [baiyan]
%12 [y dud baiyin]
a white cloud

FFH2 15 [biike quanshii]
— AR [T bén baike quanshi]
one volume of an encyclopedia
BT [v1ji biike quanshi]
one volume of an encyclopedia
—EH RS [y1 tao baike quanshi]

one set of encyclopedia

IR [Baishikéle]
—HEF AT IR [yT guan Baishikéle]
a can of Pepsi
—JH F Al IR [y1 ping Baishikéle]
a bottle of Pepsi

it 1 [banzi]
— 81 [y ba banzi] a wrench

PI [ban]
—ANYE [yi ge ban] a class or squad

PEBL [banji]
—KYIHL [yT ¢t banji] a flight
— YL [y tang banji] a flight

BEH [banmi]
—PLHE LY [yi pi bainmai] a zebra
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B3 [bindeng)
—5R M %E [y zhang bindéng] a stool

Jp2AHE [bangonglou]
—HRIr AR [yi dong bangonglou]
an office building
—JBEIPAHE [yT zuod bangonglou]
an office building

Jp/A4 [bangongshi]
—[R 7} % [y1 jian bangongshi]
an office

PEER [bangqit]
—/AMFEER [y1 ge bangqit] a baseball
—HFEER [y zhi bangqit] a baseball

PEERLLSE [bangqit bisai]
— R ER L FE [y1 ching bangqit bisai]
a baseball game
—JaiEEER LB [T j0 bangqia bisai]
an inning of a baseball game

4 [bao]
MU [y1 ge bio] a bag
— 344 [yizhi bao] a bag

{1%¢ [baogud]
—ANLZE [yT g¢ biogud] a parcel

PRPIX [biohuqii]
— MR X [vT g¢ baohuqa]
a protected or preserved area, a reserve
— IR IX [y pian biohaqi]

a pI‘OtCCth or pI‘CSCl’VCd area, a reserve

58 [biojian]
—Ji E 8 [y1 fing biojian] a sword

% f1 [bioshi]
W A7 [y1 ke bioshi]
a precious stone

—BUE AT [y méi baoshi]
a precious stone

K [baowu]
—fEEY) [y7 jian biowt] a treasure

PR [baoxiin]
— PR [y1 fen baoxidn |
an insurance policy

il [baodao]
— PR IE [y1 fen baodio]
a COpy Of a written newsreport
—haHRIE [y1 pian baodio]

a written news report

it [baogao]
— 4 2 [v1 fen baogao]
a copy of a written report

— AR [T ge baogao] a report

4% [baozhi]
—HIRAT [y1 da baozhi]
a sheaf of newspapers
—PrHR 4R [yT fén baozhi] a newspaper
— BT [y1 juin baozhi]
a roll of newspapers
— R AT [y1 luo baozhi]
a stack of newspapers
— 5Kk AL [y zhang baozhi]
a sheet of newspaper

M E [baofengxué]
— 303 [yi ching baofengxué]

a snowstorm

2 [baoyu]
—39 W [y chang baoyt] a rainstorm
—BEEE [yT zhen baoyu]

a spell of rain

¥4 [beibio]
— AT [yT gé beibao] a backpack



1.0 [beixin]

— {1 > [yTjian beixin] an undershirt

T [beizi]
—ANMT [y1 ge beizi] a glass
—XMT [y1 zhi beizi] a glass
KT [y1 zhi beizi] a glass

5t [beijing]
—FhiF 5 [y zhong beijing |
a background

i1 [beizi]
— R T [yi chudng beizi] a quilt

A4 [bénling]
—ANAAH [yi g& bénling] a skill
— 2 [T tao bénling] a set of skills
—JH ARSI [vT xiang bénling] a skill

% [bi]
—3% % [y zhi bi] a pen or pencil
—%%E [y zhi bi] a pen or pencil

B AfL [bikong]
— M EFL [y7 zhi bikong] a nostril

BT [bizi]
— /AN EF [y1 ge bizi] a nose

—WUELF [y1 zhi bizi] a nose

LE%% [bisai]
—3LLFE [y1 ching bisii] a match
—Jay L FE [y7ja bisai] a set of a match
B EEAE [yT lan bisai]

a round of a competition

FEB%PE [bisabing]
—5R LT [v1 zhang bisibing]
a piece of pizza
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20K [bijibén]
—ARZEIUA [yT bén bijibén]

a notebook

ZEWACHLN [bijibén dianndo]
BB A HG [yT bu bijibén
dianndo] a laptop computer
— B ICAHN [y i bijibén

dianndo] a laptop computer

L [biyesheng]
— il ZE [vi jie biyésheng]
graduates of a specific year

LEMEUEFS [biyezhengshii]
—AEEMVAE TS [yT bén biyezhengshi]
a bound diploma
—REENVAE S [y1 zhang biyézhéng-
shii] a diploma

BEXT [bideng]
— 38 HELT [yT zhan bideng] a wall lamp

{4y [bianpao]
—FEHEH [yT gua bianpao]
a string of firecrackers
—HBCHEHY [yT méi bianpao] a firecracker

Jidtl [bidndan]
— i [yT gen bidndan]
a carrying pole

A [bianlun]
—I5¥#18 [y1 ching biankin] a debate
— RIS [y1 o bianlin] a debate

YT [bianzi]
— M1 [y1 gén bianzi]
a pigtail or braid
—ZRH T [T tido bianzi]
a pigtail or braid



Chinese Nouns

Fiif [bidoyu]
—Z& bRl [yi tido bidoyl] a slogan
—5kFRiE [yi zhiang bidoyt] a placard

#¢ [bido]
—HeK [v1 kuai bido] a wristwatch
—5Kk3K [yizhang bido]
a form to be filled out

ks [bidogé]
—fyRHE [v1 fen bidogé] a form
—5k % [y1 zhang bidogé]
a form to be filled out

ML [biéshu]
—IE 51 5F [yi zhuang biéshu] a villa
—JEE BT [y1 zuo biéshu] a villa

W%l [biézhen]
—BUAEr [y méi biézhen ]
a safety pin or paper clip

Uk [bing]
—He0K [v1 kuai bing] a cube of ice

Uk [bingbio]
— KA [y1 chang bingbio]
a hailstorm

—BEUKEL [y i bingbdo] a hailstone

VkHEUL) [binggun(r)]
—HRVKHE [y gen binggun] a Popsicle

Pk [bing]
—5k1f [yi zhang bing] a pancake

BT [binggan]
—HUFT [y1 kuai binggan |
a cracker or cookie
— ¥ JLYFTF [y1 pidnr binggan]
a cracker or cookie
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UkFi [bingxiang]
—HUKAH [y tai bingxiang]

a refrigerator

BB [boli]
— eI [v1 kuai boli] a piece of glass
—5R %I [v1 zhang boli]

a piece of glass

3 [bocai]
— WIS [y1 ba bocai]
a bunch of spinach
— BRI [y1 ke bocai] a spinach plant
—HRE S [y kin bocai]
a bundle of spinach

M [bomo]
—J2H R [y céng bémé]
a thin film or membrane

i [bu]
— Al [yT kuai bu] a piece of cloth
—PLA [y pi bu] a bolt of cloth

S48 [buqiang]
— 12 DHE [y1 zhi buqiang] a rifle

501 [bumén]

— AT [y ge bumén] a department

C

X [cai]
—IHK
— B
—#
RS

y1 ddo cai] a course in a meal

yi k& cai] a vegetable plant

v

yi pan cai] a dish of food

n

— — o/

H

yi yang cai] a type of dish



MR [caiban]
—5RSZH [y1 zhang caibin]
a cutting board

M [caidan]
—fySE B [y1 fen caidan] a menu

—3RSC . [vi zhang caidan] a menu

#J) [caidao]
—JB2J] [y1 ba caidao]
a cooking knife

¥ 2 [ciiyan]
—HF & [yi dud cdiyin]

a colorful cloud

B [canguan]
BB [v1 jia cangudn]
a restaurant or cafeteria

)T [canting]
—%AE)T [y1jia canting] a restaurant
—[MI%& T [y1 jidn canting]
a dining room

5% [canhai]
—HETR % [y duT canhai]
a heap of wreckage
—HE RHLEL S [y1 dut feijicinhai]

a heap of wreckage of a crashed airplane

i [cio]
—HLHL [yi gén cio] a blade of grass
—BREL [yT ke cio] a grass plant
—4H¥ [y7 kiin cio] a bale of hay
—PR¥L [yi zha cio] a grass plant
iR ¥ [yT zud cio] a tuft of grass

FHl [ciodi]
—JELHb [v1 pian ciodi]
a stretch of grassland
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Hi4) [cioméi]
—AEAT [y ke cloméi] a strawberry

B [cesuo]
MBI BT [y chu césud] a restroom,
toilet, washroom or bathroom

MBS [ceyan]
M [y1 i céyan] a test or quiz

X % [chichg]
—f X 7F [y tii chache] a forklift

X ¥ [chazi]
— {8 X [yi ba chazi] a fork

% [chi]
—bR7% [y bei cha] a cup or glass of tea

ZEM [chabéi]
—ANEM [yT ge chabéi] a tea cup

A0 [chaguin]

—RIRNE [y1jia chiagudn] a tea house

Z 0 [chaye]
—AL 5 [yT bao chaye]
a package of tea leaves
— B A [y cud chaye]
a pinch of tea leaves
—BEZSIT [y guan chaye]
a caddy of tea
— ¥ JLASHT [yi pianr chaye] a tea leaf

AM)E [chayedian]
— A E [y jia chayedian|
a tea shop

7= il [chanpin]
—fb7= i [y1 pi chanpin]
a batch of products
—Bl= i [yT zhong chanpin]
a kind of product



Chinese Nouns

B %4 [chanchg]
— 457 [y1 tai chinché] a forklift

KX [changdeng]
—5kKEE [y zhang changdeng)]
a bench

PN [changdui]
—HEK BN [y1 pai changdui]
a long line of people

KHE [changjinglu]
LUK S [yT zhi changjinglu]
a giraffe

A [changmao]
8K [y1 ba chingmio] a spear
Wi [y1 bing chingmdo] a spear

4 [changpao]
KA [y1 jian changpio]

a evening gown

KAk [changtongwa]
— B [yT shudng changtongwi
a pair of stockings

24 [changshi]
— K22 [y1 ol changshi] an attempt

) B3 [changfing]
—Hi] 55 [y1 dong changfing]
a factory building
—HE]" 55 [y1 pian chingfing]
a row of workshops
— )5 [y zuo chingfing]
a factory building

"HH [changpian]
—5KME 5 [y zhang changpian]
a musical record
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¥PEE [chaopiao]
—4LEPIE [y1 za chaopiao]
a bundle of banknotes
—5RELTE [y zhang chiopido)]
a banknote

#1li [chaoshi]
—%CHE 11T [y1jid chaoshi] a supermarket

4 [ché]
—iE [y1 liang ché] a vehicle or car

#BA [chédui]
B4 A [y1 lié chedui]

a motorcade or convoy

%)M [chexiang]
Y% [yijié chexiang]
a car or carriage of a train

%34 [chezhan]
—Rb %3] [y cha chezhan]

a bus stop or train station

4250 [chezhou]
—HEZEHH [y gen chézhéu]

an axle of a truck or cart

B4 [chéntu]
R
a layer of dust
RN

a complete covering of dust

[yT céng chéntu]

[yI shén chéntu]

#1# [chenshan]
—fE4 4% [vy1 jian cheénshan] a shirt

FE [cheng]
—FFFF [y1 gin cheng]
a steelyard for measuring weight

— & FF [y1 tai chéng] a balance or scale
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181 Appendix: Common Chinese Units

Chinese Unit Pinyin English Definition
B li 1/2 kilometer; 0.311 mile
AL gongli kilometer

N chi 1/3 meter; 1.07 feet
P NN mi/gongchi meter

JHK limi millimeter

R VAP/ S pingfing mi square meter
R pingfang gongli square kilometer

H mu 1/6 acre; 1/15 hectare
A gongqing hectare

~f cun 1.3 inch

T jin 1/2 kg; 1.1 pounds
[i] liang 50 grams

NIT gongjin kilogram

g dan ton; 1,000 kilograms
Tt shéng liter; 0.22 gallon

¥r ban squad (mil.)

HE pai platoon (mil.)

i lian company (mil.)

=1 ying battalion (2il.)

tuan regiment (2il.)

Iifi shi division (il.)

% jin army (mil.)

PEVEE] ke /zu section (admin.)
Kb /358 chu/bu department (admin.)
)/ )Rl si/ja division/bureau (admin.)
i bu ministry (admin.)
YE ban class (ed.)

2R nidnji grade (ed.)

% xi department (ed.)
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